막1122(2) Note

◆우리의 자격: 그리스도의 믿음

Ω행0316. 그리고 그분 이름 안에 있는 믿음을 통해, 그분의 이름이 이 사람을 강하게 만드셨으니, 그를 너희가 보며 또 아느니라. 그뿐 아니라, '그분에 의하는(디아: 행위의 통로를 가르킴,~을 통하여,후에,항상,가운데,피하다,때문에,~에 의해서,~으로부터,안에,~을 위해,그것에 의해,그러므로,비록,~에게,무슨 이유로,~와 함께) 믿음'이 너희 모두의 면전에서 그에게 이 완전한 건강을 주었느니라.

행2618. 그러면 그들이 죄들의 사면과①, 내 안에 있는 믿음에 의해 성별되어 있는(따로 떼어 놓여진)[하기아조:거룩하게 하다,성별(聖別)하다,깨끗하게 하다,숭배하다] 자들 사이에서 세습물을② 그들이 받을 것이니라.
                                                      
롬0322. 예수 그리스도의 믿음에 의해서(디아: 행위의 통로를 가르킴,~을 통하여,후에,항상,가운데,피하다,때문에,~에 의해서,~으로부터,안에,~을 위해,그것에 의해,그러므로,비록,~에게,무슨 이유로,~와 함께), 믿는 모든 이들에게와 그들 모두 위에 이르는 [에이스: (전치사로서 운동을 나타내는 동사와 함께만 복합어에서 사용됨) 도달되거나 들어가는 지점을 지적하는 '~에로','~앞으로', 목적지나 결과등의 방향,~대하여,~중에,~로서,~에,전에,까지,~관하여] 바로 그 하나님의 '법적 깨끗함'이니라, 이는 아무런 차별(디아스톨레:변화,차이,구별,분리)이 없음이라.

롬0325. 하나님께서 그분의 피 안에 있는 믿음을 통해서, 그리스도 예수를 화해의 속죄제물[힐라스테리온:힐라스코마이(화해하다,죄를 사하다,속죄하다,자비를 베풀다)에서 유래,속죄의(장소나 물건),속죄제물,법궤의 덮개,시은(施恩)소,속죄]이 되도록 내놓으셨으니(프로티데마이: 앞에 놓다,전시하다,제시하다,결정하다,목적하다,제의하다), 이는 하나님의 자제하심(아노케:자제,절제,인내,관용)을 통해 지나간 죄들의 묵과하심[파레씨스:파리에미(완화하다,늘어지다)에서 유래,지나감,관용,용서]에 대하여 그분의
 '법적 깨끗하심[디카이오쉬네:히브리어 체다카(의로움,정직,공의,덕,번영,알맞게,의로운,의롭게,의롭게 행함)에 상응하는 헬라어 디카이오스(공정한,흠 없는,거룩한,의로운)에서 유래,공정(公正),정의,칭의,의]'을 포고(布告)하려(엔데익씨스:지시,선언하다,분명한 표,증거) 함이시니라.
 
갈0216. "사람이 법규[노모스:(관습의 개념으로서의)율법,법규,원리/히브리어 토라에 상응/구약(예언)시대의 백성이 지켰던 법]의 행위(에르곤: 노역,행위, 수고,일)에 의해서[에크:(동작이나 활동이 시작되는 시점을 나타냄)(기원,원인,동기,이유를 나타내는 뜻으로 사용됨),원천,~로부터,후에,중에,~에 의하여,~에게서,~로 말미암아,~로 만든,~에게 속한]가 아니라, 예수 그리스도의 믿음을 통해(디아: 행위의 통로를 가르킴,~을 통하여,후에,항상,가운데,피하다,때문에,~에 의해서,~으로부터,안에,~을 위해,그것에 의해,그러므로,비록,~에게,무슨 이유로,~와 함께) 적법하다고 여겨지는 것을 알기에, 바로 우리가 예수 그리스도 안에서 믿었으니, 이는 우리가 법규의 행위에 의해서(에크)가 아니고 그리스도의 믿음에 의해서(에크) 적법하다고 여겨지려 함입니다. 이는 법규의 행위에 의해서(에크)는 어떤 육신도 적법하다고 여겨지지 못함이니이다." 

갈0220." 내가 그리스도와 함께 십자가에 못 박혔으나, 그럼에도 내가 살고 있습니다. 그러나 내 안에서 내가 아니고 그리스도께서 살고 계십니다, 그리고 내가 지금 육신 안에서 살고 있는 생명을 나를 사랑하시고, 나를 위해 그분 자신을 주셨던 하나님 아들의 믿음에 의해서[엔:(장소,시간,상태에서 지정된)'위치'를 나타냄, 수단,정지,~안에,~에,위에,~에서,가운데,~중에,~동안,~에 관한한] 내가 살고 있습니다 "

갈0322. 그러나 성구(聖句)는 모든 이들이 죄(빗나감) 아래에 있다고 결론을 내렸으니, 이는 예수 그리스도의 믿음에 의해[에크:(동작이나 활동이 시작되는 시점을 나타냄)(기원,원인,동기,이유를 나타내는 뜻으로 사용됨),원천,~로부터,후에,중에,~에 의하여,~에게서,~로 말미암아,~로 만든,~에게 속한], 그 약속이 믿는 자들에게 주어지게 하려 하심이라.

Ω갈0326. 이는 너희 모두는 그리스도 예수 안에 있는 믿음에 의해 하나님의 자녀들임이라.

엡0312. 그분 안에서, 우리가 그분의 믿음을 통한(디아: 행위의 통로를 가르킴,~을 통하여,후에,항상,가운데,피하다,때문에,~에 의해서,~으로부터,안에,~을 위해,그것에 의해,그러므로,비록,~에게,무슨 이유로,~와 함께) 신뢰(페포이데씨스: 의존,신뢰,믿음)로써, 담대함(파르레씨아:숨김없이 말함,솔직함,널리 알려짐,확신)과 접근권을 가지고 있느니라.

빌0309. 그리고 법규[노모스:(관습의 개념으로서의)율법,법규,원리/히브리어 토라에 상응/구약(예언)시대의 백성이 지켰던 법]에서 비롯되는 내 자신의 '법적 깨끗함'을 가지고서가 아니라, 그리스도의 믿음을 통해서인 그것을 곧, 믿음에 의해서 하나님에게서 비롯되는 '법적 깨끗함'을 가지고서, 그분 안에서 발견될 것이며②,
딤전0114. 그리고 우리 주의 은혜(호의)가, 그리스도 예수 안에 있는 믿음과 사랑으로써 심히 풍성하였느니라.

딤전0313. 이는 집사의 직분을 잘 활용하였던 그들은 그리스도 예수 안에 있는 믿음으로, 그들 자신들에게 훌륭한 신분(바도모스: 계단,등급,계급)과, 대단한 담대함(파르레씨아:숨김없이 말함,솔직함,널리 알려짐,확신)을 구입함(페리포이에오마이: 만나다,얻다,사다)이라.

Ω딤후0113. 그리스도 예수 안에 있는 믿음과 사랑 안에서 네가 내게서 들었던 건강한(휘기아이노: 건강을 갖다,건강하다,타락하지 않다,교리에서 진실한,바르다,강건하다) 말들의 본(휘포튀포씨스: 복사,모방을 위한 소묘,본,모형,견본,원형)을 단단히 붙잡으라(에코:붑잡다, 소유하다,간직하다,동반하다,보관하다),

딤후0315. 그 성구(聖句)들은 그리스도 예수 안에 있는 믿음을 통해서 구원(쏘테리아:구원,안전,건강)에 이르도록 너를 지혜롭게 만들 수 있느니라.
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